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Work of the Committee 

The Committee adopted PVs 14, 15 and CCL.1, as amended. 

Travaux de la commission 

La commission a adopté les PV 14, 15, et CCL.1, tels qu’amendés. 

Trabajos de la Comisión 

La Comisión aprobó las actas 14, 15 y CCL.1, en su tenor modificado. 



  

 

2 ILC106-PV.CCL.2-CApp- NORME-170607-2-EFS.docx 

Discussion of individual cases (cont.) 
Discussion sur les cas individuels (suite) 
Discusión sobre los casos individuales (cont.) 

Conclusions 
Conclusions 
Conclusiones 

Sudan (ratification: 1970) 

Employment Policy Convention, 1964 (No. 122) 

The Committee noted the information provided by the Government 

representative and the discussion that followed. 

Taking into account the persistence of high unemployment and underemployment 

which principally affects the most vulnerable persons, women and youth, the 

Committee requested the Government of Sudan to: 

■ develop a coherent strategy, in the framework of the national policy, to promote 

full, productive and freely chosen employment with the participation of 

representatives of the most representative workers’ and employers’ 

organizations; 

■ continue availing itself of ILO technical assistance, so that the capacity of 

employers’ and workers’ representatives can be strengthened.  

Finally, the Committee invited the Government to avail itself of ILO technical 

assistance to implement these conclusions and achieve full, productive and freely 

chosen employment. 

Convention (nº 122) sur la politique de l’emploi, 1964 

La commission a pris note des informations fournies par le représentant 

gouvernemental et de la discussion qui a suivi. 
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Prenant en compte la persistance d’un chômage et d’un sous-emploi élevés qui 

touchent principalement les plus vulnérables, les femmes et les enfants, la commission 

a prié le gouvernement: 

■ d’élaborer une stratégie cohérente, dans le cadre d’une politique nationale, pour 

promouvoir le plein emploi productif et librement choisi, avec la participation de 

représentants des organisations de travailleurs et d’employeurs les plus 

représentatives; 

■ de continuer à se prévaloir de l’assistance technique du BIT afin de renforcer les 

capacités des représentants des employeurs et des travailleurs.  

Enfin, la commission a invité le gouvernement à se prévaloir de l’assistance 

technique du BIT pour mettre en œuvre ces conclusions et parvenir au plein emploi 

productif et librement choisi. 

Convenio sobre la política del empleo, 1964 (núm. 122) 

La Comisión tomó nota de la información proporcionada por el representante 

gubernamental y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

Habida cuenta de la persistencia de una elevada tasa de desempleo y subempleo 

que afecta principalmente a las personas más vulnerables, mujeres y jóvenes, la 

Comisión pidió al Gobierno del Sudán que: 

■ desarrolle una estrategia coherente, en el marco de la política nacional, para 

promover el pleno empleo, productivo y libremente elegido con la participación 

de las organizaciones más representativas de empleadores y de trabajadores, y 

■ continúe recurriendo a la asistencia técnica de la OIT con lo cual se reforzará la 

capacidad de los representantes de los empleadores y de los trabajadores.  
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Por último, la Comisión invitó al Gobierno a recurrir a la asistencia técnica de la 

OIT a fin de aplicar estas conclusiones y lograr el pleno empleo, productivo y 

libremente elegido. 

Turkey (ratification: 1993) 

Workers’ Representatives Convention, 1971 (No. 135) 

The Committee took note of the oral statements made by the Government 

representative and the discussion that followed.  

The Committee expressed concern over the allegations in relation to the dismissal 

and arrest of workers’ representatives. The Committee also noted the Government’s 

failure to respond to the allegations of the trade unions in its last report to the 

Committee of Experts.  

Taking into account the discussion, the Committee called upon the Government 

of Turkey to: 

■ ensure that workers’ representatives in the undertaking are protected from 

prejudicial acts including dismissal and arrest, based on their status or activities 

as a worker representative in so far as they act in conformity with existing laws or 

collective agreements or other jointly agreed arrangements, in particular during 

emergency situations; 

■ respond to the allegations of the trade unions stating the dismissal, arrest and 

discrimination against workers’ representatives following the proclamation of the 

state of emergency. 

The Committee requested that the Government provide detailed information 

responsive to these conclusions to the Committee of Experts for examination at its next 

meeting in November 2017. 
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Convention (nº 135) concernant les représentants  
des travailleurs, 1971 

La commission a pris note des déclarations orales du représentant 

gouvernemental et de la discussion qui a suivi. 

La commission a exprimé sa préoccupation à propos des allégations en lien avec 

le licenciement et l’arrestation de représentants des travailleurs. La commission a 

également noté le fait que le gouvernement n’a pas répondu aux allégations des 

syndicats dans le dernier rapport qu’il a remis à la commission d’experts. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu sur ce cas, la commission a prié le 

gouvernement de: 

■ garantir que les représentants des travailleurs dans l’entreprise soient protégés 

contre toutes mesures qui pourraient leur porter préjudice, y compris le 

licenciement et l’arrestation, et qui seraient motivées par leur qualité ou leurs 

activités de représentants des travailleurs, pour autant qu’ils agissent 

conformément aux lois, conventions collectives ou autres arrangements 

conventionnels en vigueur, notamment durant des situations d’urgence; 

■ répondre aux allégations des syndicats faisant état de licenciements, arrestations 

et actes de discrimination contre des représentants des travailleurs après la 

proclamation de l’état d’urgence. 

La commission a demandé que le gouvernement fournisse, en réponse aux 

présentes conclusions, des informations détaillées à la commission d’experts, qui seront 

examinées à sa prochaine réunion en novembre 2017. 

Convenio sobre los representantes de los trabajadores, 1971 (núm. 135) 

La Comisión tomó nota de las declaraciones orales formuladas por el 

representante gubernamental y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 
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La Comisión expresó su preocupación por las alegaciones en relación con el 

despido y la detención de representantes de los trabajadores. Tomó asimismo nota de 

que, en su última memoria presentada a la Comisión de Expertos, el Gobierno no 

respondió a las alegaciones de los sindicatos. 

Teniendo en cuenta la discusión, la Comisión pidió al Gobierno de Turquía que: 

■ garantice que los representantes de los trabajadores en la empresa gocen de 

protección contra todo acto que pueda perjudicarlos, incluidos el despido y la 

detención en razón de su condición de representantes de los trabajadores o de sus 

actividades como tales, siempre que éstos actúen de conformidad con las leyes o 

los convenios colectivos vigentes u otros acuerdos, en particular durante 

situaciones de emergencia, y 

■ responda a las alegaciones de los sindicatos relativas a despidos, detenciones y 

discriminación contra los representantes de los trabajadores tras la proclamación 

del estado de emergencia.   

La Comisión pidió al Gobierno que proporcione a la Comisión de Expertos 

información detallada en respuesta a estas conclusiones para que sea examinada en su 

próxima reunión en noviembre de 2017. 

República Bolivariana de Venezuela (ratificación: 1982) 

Convenio sobre la política del empleo, 1964 (núm. 122) 

La Comisión tomó nota de la información proporcionada por el representante 

gubernamental y de la discusión que tuvo lugar a continuación.  

La Comisión tomó nota con gran preocupación de que el Gobierno aún no ha dado 

curso a las conclusiones de 2016 de la Comisión.  
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La Comisión tomó nota de la falta de diálogo social en relación con una política 

activa de empleo destinada a promover el pleno empleo, productivo y libremente 

elegido.  

A la luz de la discusión, la Comisión instó al Gobierno de la República Bolivariana 

de Venezuela que, con la asistencia técnica de la OIT y sin dilación:  

■ formule, en consulta con las organizaciones más representativas de empleadores 

y de trabajadores, una política de empleo orientada a promover el pleno empleo, 

productivo y libremente elegido, en un clima de diálogo exento de cualquier forma 

de intimidación; 

■ adopte medidas concretas para poner en práctica una política de empleo que 

estimule el crecimiento y el desarrollo económicos, eleve los niveles de vida y ayude 

a combatir el desempleo y el subempleo, e  

■ institucionalice un debate tripartito, con la presencia de la OIT, para fomentar un 

clima de confianza basado en el respeto de las organizaciones de empleadores y de 

trabajadores a fin de impulsar el diálogo social y promover unas relaciones 

laborales sólidas y estables.  

La Comisión pidió al Gobierno que aplique el Convenio núm. 122 y dé seguimiento 

sin mayor dilación a las conclusiones de 2016 de la Comisión. Asimismo, pidió al 

Gobierno que informe con detalle antes de la próxima reunión de la Comisión de 

Expertos, que se celebrará en noviembre de 2017, sobre las medidas adoptadas para 

aplicar estas recomendaciones. 

Employment Policy Convention, 1964 (No. 122)  

The Committee took note of the information provided by the Government 

representative and the discussion that followed.  
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The Committee noted with deep concern that the Government has not yet 

addressed the Committee’s 2016 conclusions.  

The Committee took note of the lack of social dialogue in relation to an active 

employment policy designed to promote full, productive and freely chosen 

employment.  

Taking into account the discussion, the Committee urged the Government of the 

Bolivarian Republic of Venezuela, with ILO technical assistance, and without delay, 

to: 

■ develop, in consultation with the most representative workers’ and employers’ 

organizations, an employment policy designed to promote full, productive and 

freely chosen employment, in a climate of dialogue free from any form of 

intimidation; 

■ implement concrete measures to put in practice an employment policy stimulating 

economic growth and development, raising standards of living, and overcoming 

unemployment and underemployment; 

■ institutionalize a tripartite round table, with the presence of the ILO, to build a 

climate of trust based on respect for employers’ and workers’ organizations, with 

a view to fostering social dialogue and promoting solid and stable industrial 

relations.  

The Committee calls on the Government to comply with Convention No. 122 and 

to respond to the Committee’s 2016 conclusions without further delay. The Committee 

also asked the Government to report in detail on the measures taken to implement these 

recommendations before the next meeting of the Committee of Experts in November 

2017. 



  

 

ILC106-PV.CCL.2-CApp- NORME-170607-2-EFS.docx 9 

Convention (nº 122) sur la politique de l’emploi, 1964 

La commission a pris note des informations fournies par le représentant 

gouvernemental et de la discussion qui a suivi.  

La commission a noté avec une vive préoccupation que le gouvernement n’a pas 

encore réagi à ses conclusions de 2016.  

La commission a pris note du manque de dialogue social portant sur une politique 

active visant à promouvoir le plein emploi, productif et librement choisi.  

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu sur ce cas, la commission a prié 

instamment le gouvernement de la République bolivarienne du Venezuela, avec 

l’assistance technique du BIT et sans retard, de:  

■ élaborer, en concertation avec les organisations de travailleurs et d’employeurs 

les plus représentatives, une politique de l’emploi visant à promouvoir le plein 

emploi, productif et librement choisi, dans un climat de dialogue exempt de toute 

forme d’intimidation;  

■ mettre en œuvre des mesures concrètes afin de mettre en pratique une politique 

de l’emploi destinée à stimuler la croissance et le développement économiques, à 

relever les niveaux de vie et à surmonter le chômage et le sous-emploi;  

■ institutionnaliser une table ronde tripartite, avec la présence de l’OIT, afin 

d’instaurer un climat de confiance fondé sur le respect des organisations 

d’employeurs et de travailleurs dans le but de stimuler le dialogue social et de 

promouvoir des relations professionnelles solides et stables.  

La commission a appelé le gouvernement à se conformer à la convention no 122 et 

à donner suite aux conclusions qu’elle a adoptées en 2016 sans plus de délai. La 

commission a aussi prié le gouvernement de faire rapport en détail sur les mesures 
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prises pour mettre en œuvre ces recommandations avant la prochaine réunion de la 

commission d’experts, en novembre 2017. 

Zambia (ratification: 1976)  

Minimum Age Convention, 1973 (No. 138) 

The Committee took note of the oral statements made by the Government 

representative and the discussion that followed.  

While taking into account the legislative evolution of this case, the Committee 

underlined the need for the Government to continue its efforts to combat the high 

incidence of child labour and to pursue an education policy that is in line with the 

minimum accepted age for admission to employment according to Convention No. 138, 

which is 15 years of age for Zambia. 

The Committee noted with concern that the national legislation does not define 

the school-going age and the age of completion of compulsory education. 

Taking into account the discussion, the Committee called upon the Government 

of Zambia to: 

■ strengthen its efforts to ensure the elimination of child labour both in the formal 

and informal sectors of the economy, including under hazardous conditions; 

■ take necessary measures to ensure that the amended Education Act sets the age of 

completion of compulsory education at 15 years of age and is effectively 

implemented in practice, without delay;  

■ provide detailed information on the implementation of Statutory Instrument No. 

121 of 2013 on the prohibition of employment of young persons and children 

(hazardous labour) in practice, including statistics on the number and nature of 

violations reported and penalties imposed;  
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■ strengthen the capacity of the district child labour committees and the labour 

inspectorate, in particular in relation to small-scale mining, agriculture, domestic 

work, and the informal economy; 

■ monitor and pay special attention to the special needs of girls and other vulnerable 

persons. 

The Committee requested the Government to avail itself of ILO technical 

assistance to ensure the full and effective application of this fundamental Convention, 

including the adoption of a time-bound action plan to address the issues raised during 

the discussion, and to report on the measures taken to the Committee of Experts for 

examination at its next session in 2017. 

Convention (nº 138) sur l’âge minimum, 1973  

La commission a pris note des déclarations orales du représentant 

gouvernemental et de la discussion qui a suivi.  

Tout en tenant compte de l’évolution de ce cas en matière législative, la 

commission a souligné la nécessité pour le gouvernement de poursuivre ses efforts pour 

combattre l’incidence élevée du travail des enfants et poursuivre une politique 

éducative qui soit compatible avec l’âge minimum accepté pour l’admission à l’emploi 

aux termes de la convention no 138, qui est de 15 ans pour la Zambie.  

La commission a noté avec préoccupation que la législation nationale ne définit 

pas l’âge de début de scolarité ni l’âge de fin de la scolarité obligatoire.  

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu sur ce cas, la commission a prié 

instamment le gouvernement de:  

■ redoubler d’efforts pour obtenir l’élimination du travail des enfants à la fois dans 

les secteurs formel et informel de l’économie, y compris dans des conditions 

dangereuses;  
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■ prendre les mesures nécessaires pour faire en sorte que la loi modifiée sur 

l’éducation fixe l’âge de fin de la scolarité obligatoire à 15 ans et qu’elle soit 

effectivement appliquée dans la pratique, et cela sans retard;  

■ fournir des informations détaillées sur l’application de l’instrument statutaire 

no 121 de 2013 sur l’interdiction de l’emploi des enfants et adolescents (travaux 

dangereux) dans la pratique, y compris des statistiques sur le nombre et la nature 

des infractions signalées et les sanctions imposées;  

■ renforcer la capacité des comités de district de lutte contre le travail des enfants 

et de l’inspection du travail, en particulier dans les petites exploitations minières, 

l’agriculture, le travail domestique et l’économie informelle;  

■ observer, en leur prêtant une attention particulière, les besoins particuliers des 

jeunes filles et autres personnes vulnérables.  

La commission a prié le gouvernement de se prévaloir de l’assistance technique 

du BIT afin d’assurer l’application totale et effective de cette convention fondamentale, 

notamment par l’adoption d’un plan d’action assorti de délais pour s’attaquer aux 

questions soulevées pendant la discussion, et de faire rapport sur les mesures prises à 

la commission d’experts en vue de leur examen à sa prochaine session de 2017. 

Convenio sobre la edad mínima, 1973 (núm. 138) 

La Comisión tomó nota de las declaraciones orales formuladas por el 

representante gubernamental y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

Al tiempo que tuvo en cuenta la evolución legislativa de este caso, la Comisión 

subrayó la necesidad de que el Gobierno prosiga sus esfuerzos para luchar contra la 

elevada incidencia del trabajo infantil y para seguir una política de educación que esté 

en consonancia con la edad mínima aceptada de admisión al empleo en conformidad 

con el Convenio núm. 138, que en el caso de Zambia es de 15 años. 
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La Comisión tomó nota con preocupación de que la legislación nacional no define 

la edad de escolarización ni la edad de finalización de la educación obligatoria. 

Teniendo en cuenta la discusión, la Comisión pidió al Gobierno de Zambia que: 

■ redoble sus esfuerzos para asegurar la eliminación del trabajo infantil, también 

en condiciones peligrosas, en los sectores tanto formal como informal de la 

economía; 

■ tome las medidas necesarias para velar por que la Ley de Educación modificada 

fije la edad de finalización de la educación obligatoria en 15 años y se aplique 

efectivamente en la práctica sin más demora; 

■ facilite información detallada sobre la aplicación en la práctica del instrumento 

legislativo núm. 121, de 2013, sobre la prohibición del empleo de niños y jóvenes 

(trabajos peligrosos), incluidas estadísticas sobre el número y la naturaleza de las 

infracciones notificadas y las sanciones impuestas; 

■ refuerce la capacidad de los comités de distrito sobre el trabajo infantil y de la 

inspección del trabajo, en particular en relación con la minería de pequeña escala, 

la agricultura, el trabajo doméstico y la economía informal, y 

■ realice un seguimiento de las necesidades especiales de las niñas y otras personas 

vulnerables y les preste especial atención. 

La Comisión pidió al Gobierno que recurra a la asistencia técnica de la OIT para 

asegurar la aplicación plena y efectiva de este Convenio fundamental, incluida la 

adopción de un plan de acción con plazos establecidos a fin de hacer frente a las 

cuestiones planteadas durante la discusión, y a que informe sobre las medidas 

adoptadas a la Comisión de Expertos para su examen en su próxima reunión, que se 

celebrará en 2017. 
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Afghanistan (ratification: 2010)  

Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182) 

The Committee took note of the information provided by the Government 

representative and the discussion that followed.  

While acknowledging the complexity of the situation prevailing on the ground and 

the presence of armed conflict, the Committee deeply deplored the current situation 

where children are forcibly required by armed groups, in particular those which 

pledge allegiance to the Taliban, to undergo military and religious training. 

Furthermore, the Committee deeply deplored the situation of children, especially girls, 

who are deprived of education due to the situation in the country where many schools 

were closed, damaged and used as military or detention facilities, which prohibits 

children from attending them. 

Taking into account the discussion, the Committee urged the Government of 

Afghanistan to: 

■ take measures as a matter of urgency to ensure the full and immediate 

demobilization of all children and to put a stop, in practice, to the forced 

recruitment of children into armed forces and armed groups; 

■ take immediate and effective measures to ensure that thorough investigations and 

prosecutions of all persons who forcibly recruit children for use in armed conflict 

are carried out and sufficiently effective and dissuasive penalties are imposed in 

law and in practice; 

■ take immediate and effective measures to eliminate the practice of bacha-bazi 

(dancing boys); 

■ take effective and time-bound measures to provide for the rehabilitation and 

social integration of children who are forced to join armed groups and/or are 
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sexually exploited and provide information on the measures taken in this regard 

and on the results achieved.  

In this regard the Committee calls on the Government to request ILO technical 

assistance to address the recommendations.  

The Committee called on the ILO, the international community, and employers’ 

and workers’ organizations to collaborate with the goal of eliminating all forms of child 

labour, including the worst forms of child labour, without delay. 

Convention (nº 182) sur les pires formes de travail  
des enfants, 1999 

La commission a pris note des informations fournies par le représentant 

gouvernemental et de la discussion qui a suivi.  

Tout en prenant acte de la complexité de la situation qui règne sur le terrain et de 

la présence d’un conflit armé, la commission a vivement déploré la situation actuelle 

dans laquelle les groupes armés, en particulier ceux qui ont prêté allégeance aux 

Talibans, contraignent les enfants à suivre une formation militaire et religieuse. De 

plus, la commission a vivement déploré la situation des enfants, en particulier des filles, 

qui sont privés d’éducation du fait de la situation dans le pays, où de nombreuses écoles 

sont fermées, endommagées et utilisées comme installation militaire ou lieu de 

détention, ce qui empêche les enfants d’aller à l’école. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu sur ce cas, la commission a 

instamment prié le gouvernement: 

■ de prendre de toute urgence des mesures pour garantir la démobilisation totale et 

immédiate de tous les enfants et de mettre un terme, dans la pratique, au 

recrutement forcé d’enfants dans les forces armées et les groupes armés; 
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■ de prendre des mesures immédiates et efficaces pour garantir que des enquêtes 

approfondies seront menées, que des poursuites seront engagées contre toutes les 

personnes qui ont recruté de force des enfants pour le conflit armé et que des 

peines suffisamment efficaces et dissuasives seront imposées en droit et dans la 

pratique; 

■ de prendre des mesures immédiates et efficaces pour éliminer la pratique du 

bacha-bazi (garçons qui dansent); 

■ de prendre des mesures efficaces dans un délai déterminé pour assurer la 

réadaptation et l’intégration sociale des enfants contraints de rejoindre des 

groupes armés et/ou victimes d’exploitation sexuelle, et de fournir des 

informations sur les mesures prises à cet effet et sur les résultats obtenus.  

A cet égard, la commission invite le gouvernement à demander l’assistance 

technique du BIT pour donner suite à ces recommandations.  

La commission a invité l’OIT, la communauté internationale, les organisations 

d’employeurs et de travailleurs à collaborer dans le but d’éliminer toutes les formes de 

travail des enfants, y compris les pires formes de travail des enfants, sans retard. 

Convenio sobre las peores formas de trabajo infantil, 1999 (núm. 182) 

La Comisión tomó nota de la información proporcionada por el representante 

gubernamental y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

Si bien reconoció la complejidad de la situación que persiste en el terreno y la 

presencia de un conflicto armado, la Comisión deploró profundamente la situación 

actual, en la que grupos armados, en particular los que han jurado lealtad a los 

Talibanes, obligan por la fuerza a niños a recibir formación militar y religiosa. Además, 

la Comisión deploró profundamente la situación de los niños, especialmente de las 

niñas, que se ven privados de educación debido a la situación del país, en donde muchas 
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escuelas han sido cerradas o dañadas y son utilizadas como bases militares o centros 

de detención, lo que impide a los niños asistir a ellas. 

Teniendo en cuenta la discusión, la Comisión instó al Gobierno del Afganistán a 

que: 

■ adopte medidas urgentes para velar por la absoluta e inmediata desmovilización 

de todos los niños, y ponga fin en la práctica al reclutamiento forzoso de niños por 

las fuerzas o grupos armados; 

■ adopte medidas inmediatas y eficaces para garantizar que se lleven a cabo 

investigaciones y procesos judiciales exhaustivos contra todas las personas que 

recluten niños por la fuerza para utilizarlos en un conflicto armado, y que se 

impongan penas lo suficientemente eficaces y disuasorias en la legislación y en la 

práctica; 

■ adopte medidas inmediatas y eficaces para eliminar la práctica del bacha-bazi  

(niños bailarines), y 

■ adopte medidas eficaces en un plazo determinado que faciliten la rehabilitación y 

la integración social de los niños que han sido obligados por la fuerza a unirse a 

grupos armados o explotados sexualmente, y proporcione información sobre las 

medidas adoptadas a este respecto y sobre los resultados obtenidos. 

A este respecto, la Comisión pide al Gobierno que solicite asistencia técnica a la 

OIT para dar seguimiento a las recomendaciones. 

La Comisión pidió a la OIT, a la comunidad internacional y a las organizaciones 

de empleadores y de trabajadores que, sin demora, colaboren con el objetivo de 

eliminar todas las formas de trabajo infantil, en particular, las peores formas de 

trabajo infantil. 
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Algeria (ratification: 1997)  

Convention (nº 87) sur la liberté syndicale et la protection  
du droit syndical, 1948  

La commission a pris note des déclarations orales du représentant du 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a exprimé sa profonde préoccupation face aux restrictions 

persistantes du droit des travailleurs de constituer des syndicats, des fédérations et des 

confédérations de leur choix et d’y adhérer. La commission a noté avec préoccupation 

que les progrès accomplis dans la mise en application de la convention no 87 demeurent 

inacceptablement lents, étant donné que cela fait plus de dix ans que ce cas est discuté 

et que le gouvernement doit encore soumettre le projet de code du travail au Parlement 

en vue de son adoption définitive. La commission a déploré que le gouvernement n’ait 

pas encore répondu de manière satisfaisante à ses conclusions de 2015. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu sur ce cas, la commission a prié le 

gouvernement de l’Algérie de prendre, sans délai, les mesures suivantes: 

■ assurer que l’enregistrement des syndicats, en droit et dans la pratique, soit 

conforme à la convention no 87; 

■ traiter les demandes d’enregistrement de syndicats en suspens qui répondent aux 

conditions fixées par la loi et informer la commission d’experts des résultats à cet 

égard; 

■ assurer que le nouveau projet de code du travail soit conforme à la 

convention no 87; 

■ modifier l’article 4 de la loi no 90-14 afin de lever tout obstacle à la constitution de 

fédérations et de confédérations de leur choix par les organisations de travailleurs, 

quel que soit le secteur auquel elles appartiennent; 
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■ modifier l’article 6 de la loi no 90-14 afin que soit reconnu à tous les travailleurs, 

sans distinction de nationalité, le droit de constituer une organisation syndicale; 

■ assurer que la liberté d’expression puisse être exercée dans un climat exempt 

d’intimidation et sans violence contre les travailleurs, les syndicats ou les 

employeurs;  

■ réintégrer les agents de la fonction publique licenciés pour des motifs de 

discrimination antisyndicale. 

Le gouvernement devrait accepter une mission de contacts directs avant la 

prochaine Conférence internationale du Travail et faire rapport à la commission sur 

les progrès accomplis avant sa session de novembre 2017. 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise 
Convention, 1948 (No. 87)  

The Committee took note of the oral statements made by the Government 

representative and the discussion that followed.  

The Committee expressed serious concern over the persistence of restrictions on 

the right of workers to join and establish trade union organizations, federations and 

confederations of their own choosing. The Committee noted with concern that progress 

towards compliance with Convention No. 87 remained unacceptably slow as this case 

has been discussed for more than a decade and that the Government had yet to bring 

the draft Labour Code to Parliament for it to be finally passed. The Committee 

regretted that the Government did not satisfactorily respond to the Committee’s 2015 

conclusions.  

Taking into account the discussion, the Committee called upon the Government 

of Algeria, without delay, to: 
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■ ensure that the registration of trade unions in law and in practice conforms with 

Convention No. 87;  

■ process pending applications for the registration of trade unions which have met 

the requirements set out by law and notify the Committee of Experts of the results 

in this regard; 

■ ensure that the new draft Labour Code is in compliance with Convention No. 87; 

■ amend section 4 of Act. No. 90-14 in order to remove obstacles to the establishment 

by workers’ organizations, of federations, and confederations of their own 

choosing, irrespective of the sector to which they belong; 

■ amend section 6 of Act No. 90-14 in order to recognize the right of all workers, 

without distinction on the basis of nationality, to establish trade unions; 

■ ensure that freedom of association can be exercised in a climate free of 

intimidation and without violence against workers, trade unions or employers; 

■ reinstate employees of the Government, terminated based on anti-union 

discrimination. 

The Government should accept an ILO direct contacts mission before the next 

International Labour Conference and report progress to the Committee of Experts 

before its November 2017 session. 

Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho  
de sindicación, 1948 (núm. 87) 

La Comisión tomó nota de las declaraciones orales formuladas por el 

representante gubernamental y de la discusión que tuvo lugar a continuación.  

La Comisión expresó su profunda preocupación por la persistencia de las 

restricciones al derecho de los trabajadores de constituir las organizaciones, 
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federaciones y confederaciones sindicales que estimen convenientes y de afiliarse a las 

mismas. La Comisión tomó nota con preocupación de que los progresos realizados para 

dar cumplimiento al Convenio núm. 87 siguen siendo inaceptablemente lentos, ya que 

este caso lleva discutiéndose más de un decenio y que el Gobierno aún no ha presentado 

el proyecto de código del trabajo ante el Parlamento para que sea finalmente aprobado. 

La Comisión lamentó que el Gobierno todavía no haya dado seguimiento satisfactorio 

a las conclusiones de 2015 de la Comisión. 

Teniendo en cuenta la discusión del caso, la Comisión pidió al Gobierno de Argelia 

que, sin demora: 

■ garantice que el registro de sindicatos sea conforme al Convenio núm. 87 en la 

legislación y en la práctica; 

■ tramite las solicitudes pendientes de registro de los sindicatos que cumplan los 

requisitos establecidos por la legislación y comunique a la Comisión de Expertos 

los resultados a este respecto;  

■ se asegure de que el nuevo proyecto de código del trabajo sea conforme al 

Convenio núm. 87; 

■ enmiende el artículo 4 de la Ley núm. 90-14 a fin de eliminar todos los obstáculos 

para que las organizaciones de trabajadores puedan constituir las federaciones y 

confederaciones que estimen convenientes, independientemente del sector al que 

pertenezcan; 

■ enmiende el artículo 6 de la Ley núm. 90-14 a fin de reconocer el derecho de todos 

los trabajadores, sin distinción de nacionalidad, de constituir sindicatos; 

■ garantice que la libertad sindical pueda ejercerse en un clima exento de 

intimidación y de actos de violencia contra los trabajadores, los sindicatos o los 

empleadores, y 
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■ reintegre a los trabajadores gubernamentales despedidos por motivos de 

discriminación antisindical. 

El Gobierno debería aceptar una misión de contactos directos antes de que se 

celebre la próxima Conferencia Internacional del Trabajo y comunicar los progresos 

realizados a la Comisión de Expertos antes de que se reúna en noviembre de 2017. 

El representante gubernamental de la República Bolivariana de Venezuela 

(Sr. RIVERO) agradeció los esfuerzos realizados por la Comisión. No obstante, declaró que 

se oponía a las conclusiones leídas en la Comisión por considerar que en ellas se dan por 

ciertas informaciones sesgadas, poco veraces e infundadas y sin relación con el Convenio 

núm. 122. En particular, las conclusiones no tienen en cuenta lo manifestado por el 

Gobierno, los trabajadores y los representantes de otros gobiernos que han participado en el 

debate, lo que las aleja de la objetividad y la transparencia y afectan a la credibilidad de la 

Comisión. Por ese motivo, consideró que urge una mejora de los métodos de trabajo de la 

misma para evitar la formulación de conclusiones subjetivas, desproporcionadas e 

inaplicables. 

El orador manifestó que el Gobierno seguiría cumpliendo con los convenios ratificados 

y desarrollando políticas en beneficio de la clase trabajadora y del pueblo venezolano, y 

añadió que esperaba que la OIT reconociera los resultados de estos esfuerzos. Por último, 

subrayó el hecho de que poco antes de la celebración de la reunión tripartita con el Director 

General, la Organización de Empleadores Venezolanos y FEDECAMARAS, esta 

Federación comunicó que no asistiría a la misma, argumentando que deseaba «un ambiente 

neutral y de discreción, sin intereses de naturaleza política». A este respecto, el orador 

destacó que la autoexclusión por FEDECAMARAS del diálogo tripartito, además de no 

ayudar al sector empleador venezolano, contradice las acusaciones formuladas contra el 

Gobierno de estar cerrado al diálogo social. Por último afirmó que, al contrario, el Gobierno 

se mantiene siempre dispuesto a este diálogo, e invitó a la Comisión a que incluya en las 
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conclusiones un llamado expreso a FEDECAMARAS para que se incorpore al diálogo 

nacional e internacional. 

The Employer members stated that they wished to put on the record without 

reopening the debate, that the tripartite meeting which had been convened the previous day 

between the Government and the social partners regrettably had not included an invitation 

to all workers’ organizations from the Bolivarian Republic of Venezuela present at the 

Conference. In light of this climate of imbalance in representativeness, the employers’ 

organization had decided to refrain from participating in the meeting.  

Le représentant gouvernemental de l’Algérie (M. KHIAT) a souligné que le 

contenu des conclusions doit être fidèle aux discussions qui se sont déroulées au sein de la 

commission. Sur les 32 interventions faites par un membre travailleur, employeur ou 

gouvernemental, 26 ont soutenu les actions engagées par l’Algérie. Sur cette base, la 

question de l’envoi d’une mission de contacts directs ne devrait pas se poser. Soulignant que 

ces conclusions ne reflètent pas les réactions des membres de la commission ni les réalités 

de l’exercice du droit syndical dans le pays, l’orateur a demandé à ce qu’elles soient révisées. 

Il a également affirmé que certaines des allégations rappelées par les membres 

travailleurs sont fausses et dénuées de tout fondement. Le Syndicat national autonome des 

travailleurs du gaz et de l’électricité (SNATEGS) est enregistré et poursuit ses activités 

normalement, alors qu’il a été prétendu qu’il avait été dissous. S’agissant du projet de code 

du travail, contrairement à ce qui a été dit, le processus législatif suit son cours et le processus 

de consultations avec les partenaires sociaux a été engagé. Un nouveau projet de texte a été 

communiqué au BIT. Le gouvernement a donné des informations suffisantes sur le paysage 

syndical algérien. Enfin, s’agissant du cas personnel de M. Mellal, le représentant 

gouvernemental a indiqué qu’il était avocat et non travailleur de la Sonelgaz. Tout en 

rappelant que l’Algérie est un pays démocratique, le représentant gouvernemental a réitéré 

sa demande de révision des conclusions qui ont été adoptées. 


